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DE S'CISSIMA TRINITATE

Matth. 28, 19: Bantilovres airovs eic To ovoua ToU maTeos xai To viel xai ToU ayiov TVeluaTos.
Cui nomen est unum — numero singulari «nomeny hic dicitur — unus est.

Simul tres prolati sunt voce hujus nominis: unus Deus — ens unum — in tribus personis.

Eph. I: 3 EdAoynrog 6 deos xal matie Tob xugiov quiy Inaoi Xeiorol, o ebhoynoas quag év maoy
evloyig mvevuwaTieg év Toic émovpaviois v XpIoT®d, ... 5 Tooopicas Nuas is viodeaiay da Inoo
Xoiorot elc alToy, xata TV eldoxiay ToU SeAquatos alTol, 6 sig Ematvoy dokns THG xaoIToS aUTOU TS
EyapiTwaey MUAS €V TO NYRTYUEVW, ... II &V @ xal éxdnowIquey mpoopicSévtes nata meodeaty Tol
Ta TavTa évepyolvTos xaTa TN PBovAny Tol JeAquaTos avtol, I2 cis To slval MuaS g Ematvoy doknc
avTol Tovs mponAminoTas év T XoioT®" I3 v @ xal Uuels axoloavtes Tov Aoyoy T aAndeias, To
ebayvéhoy i cwTyeing tudy, v ¢ nal TICTEUTAVTES éTpoayirInTe TG MVeluaT! TS énayyeAias
TQ ayiw, 14 o¢ éotiy ageaBwy i xAmoovouias quiy, e amoAiToway THs TepimoITews, i Emaivoy
Ti)¢ 0okms auTob.

Cui addicitur «laus gloriz», is persona est.

Porro:

I1. Cor. 13, 13: 'H yapis To0 xvgiov Inoot Xopiorot xai v ayamy Tol Seol xai v rotvwyvia ToU ayiov
TVEUUATOS UETA TAYTWY UUDY.

L. Petr. 1, 2: xata mpoyvwaiy ol maTeos, &v aviaould TVEULATOS, €IS UTAXONY XAl QAVTITUOY GILATOS
Inoot Xoiorot- yapic yuiv xal eipngvy mAnduvei.

DE DEITATE CHRISTI

Joh. 1: 1 'Ev agx§j v 0 Aoyos, xai o Aoyos v moos Tov Seov, xal Jeos v 0 Aoyos. 2 olros Ty év agx|
T00S Toy Jeov. 3 mavta O aUToU EVEveTo, nal WIS aUTOU EYEVETO 0UOE v, 0 Yéyovey.

Verbum erat in principio, contrarium creatura, et necessario procedit omni creatura; cujus ergo
nequaquam est pars. Verbum Deus est — et unus solus est Deus!

Ps. 85 (86), 10; Joh. 17, 3: o2 Tov wovoy aAnSvoy Seov.

Joh. 20, 28: efmey air®, O xigios wov xai 6 Jeos wov.

«Deus meus» graece cum articulo determinativo, non ergo quasi «deus quidam».

Ttem:

L. Joh. 5, 20: év 7@ vi) avrot Tnoot Xoiord. ofros éativ 0 atnSvos Jeos.

Tit. 2, 13: T4j¢ doéns Tob ueyarov Seol xai cwtijpos qudy Inool Xeiotol.

Uno solo articulo liquet vocem «Dei» attributam esse Jh'u Xp'o.

Gal. 1, 1: IlatAog amootodos, ovx am’ avpwmwy ovde 01’ avdowmov alla dia Tyooi Xpiotol xai
Seol maTpoS.

DE SPIRITU S'CO UT PERSONA

Joh. 16: 13 oTay 02 EASy éxcivos, To mvetwa Tis aAydeiag, odnynoer Juas év T§ aAndeiag maoy ob
vap Aadqoer a@’ cavtol, all’ ooa axoloer AaAqoel, xai Ta Soxoueva avayyedel Uuiy. T4 éxcivos éue
doaoel.

Spiritus Scs, qui Iingua graca neutri est generis, denotatur pronomine masculino.

Act. 5, 3: YeloaoSai ge To mvelua To ayiov.

Act. 15, 28: &doley yap T® mveluaTi TR aviw xal Qi ...

I. Cor. 6, 19: 611 T0 c@ua Yudy vaos Tot &v Uuly ayiov TVEUUATOS ETTIV.




De Spiritu S'co et spiritu hominis:

Joh. 3, 6: To yeyevymuévoy éx TR Tagros capl ETTIy, xal TO YeYevYMUEVOY EX TOU TIVEUUATOS TIVETWA
b

goTiv.

DE NOMINE

Nomen Dei Christianis prabitum:
Matth 28, 19: eic To ovoua ToU maTeos xail Tov viel xal ToU ayiov TVEUUATOS.

Unus potest pluribus nominibus appellari:

Is. 7, 14 = 1s.9, 5 — Luc. 1, 31: xat dov avAAquiy év yaotol xai Ty vicy, xai xaléceis To ovoua
atrot Tnooty.

Apoc. 19, 13: xai xéxhyrar 7o ovoua avtol o Aoyos Tob Jeol.

DE SIGNO CRUCIS

Crux composita erat ex palo fixo atque patibulo traverso, quod item «aTavgog» appellabatur quodque
afferebatur singulis temporibus:

Joh. 19, 17: Baotalwy avtd Tov oraveoy éEnlSey.

Ab his orta est ista forma crucis qua similis est antiqua littere hebraice : « #» Thau (antique litterz
hebraicz usque ad tempus Novi Testamenti nota erant ut littere populi Israél propriz— opposite
recentibus litteris aramao-hebraicis).

Hoc Thau (in libris Septuaginta — contrarie Vulgata! — indiligenter interpretatum ut «signum»)
signabatur super frontes electorum: Ez. 9, 4! Cui congruit consignatio Apocalypsis:

Apoc. 7, 3: My adumonyre Ty yijy unre Ty Salacoay unqte T4 0évdpa Aol TooaYITWHEY TOUS
dotAous ToU Seol quiy éml TV UeTWTWY AUTWY.

DE CORPORE — ANIMA — SPIRITU

De Deo:
Joh. 4, 24: mveiiua o Jeos.

De homine:

Matth. 10, 28: xai un @oBeicde amo T@y amoxtevvovTwy To oloua, TV 0 Yuxmy un ovvauévwy
amoXTEV AL,

Gen. 2, 7; 1. Cor. 15, 45: Eyéveto 0 mo@tog avdowmos Aday eic Yuymy (ooay.

I. Thess. 5, 23: oAoxAngoy Ju@y To mvelua xai 4 yuxn xai To COUG GUEUTTOS GUELTTWS EV T
Tapovaig ToU xvpiov quy Inoot Xoiotot Tyondei.



DE SCRIPTURIS, TRADITIONE, AUCTORITATE ECCLESLE

De traditione qua orali qua scipta:

I1. Thess. 2, 15: apa oy, adeAgol, oryrete, xal xoateite Tas Tapadooels as éodaydnTe eite dia
Aoyou eite O’ émiaToATs Mu@Y.

I1. Cor. 3, 6: diaxovovs xatvijs d1adnnms, oU YoauuaTos aAG TVEUUATOS" TO Va0 YOLUUA ATTOXTEVVEL
10 0¢ mvetua Cwomoied.

Verba scripturarum sola difficilia sunt comprehensu:

I1. Petr. 3: 15 xadws xal o ayamyros quwy adedpos Ilatdos xata Ty dodeizay avtd copiay éyvoaey
Uiy, 16 ws xal év maoals émoToAaic AaAy év altaic mepl ToUTwy, &v alc oTiv dvovomTa Tiva, 4 of
apadeic nal aotiontol oTeeBlolioy ws xal Tag Aoimas yoapas meos TV idiay aiT@Y amwAsiay.

De auctoritate Ecclesia:

L. Tim. 3, 15: iva edfs méog Ot év obnw Seol avaotoépeadal, ytis éotiy énndnaia Jeot (Dvrog,
otidos nal Edpaiwua THs aAndeiag.

Matth. 18, 18: Auny Aéyw vuiv, ooa éav dnomTe éml TH¢ yis éTTal Oedeuéva év olpav®d xal ooa, éay
AvomTe éml THs vijs éoTar AeAvuéva év olpavd.

De auctoritate S'ci Petri:

Matth. 16: 18 xayw 0¢ got Aéyw oti ov el Tlétpos, xal éml TaUTy T4 TETPQ 0iX00OUNTW WOV TRY
EmnAnaiay, xal TiAal @oov oU xaTioylTovaty auTis. 19 dwow gol Tas xAsidas T BadiAsiag T@y
olpav@y, xal 0 Eay ONaNS EM THS Vs EoTal OsOsuévoy év Toic olpavois, xal 0 éay Alays éml T4 Vs
gotar AeAuuévoy év Toic olpavoi.

Joh. 21: 15 Aéyer 1@ Ziwwwi Iétow o Inools, ... Aéyer altd, Booxs ta agvia uov. 16 ... Aéyel
atr®, Ioiuatve Ta mooBata wov. 17 ... Aéyer air®, Booxe Ta mooBata wov.

APOSEOIatuS est epiSCOpatuS:

Act. 1, 20: 'éyparntar yap év BiBAw Yarudy, ... xai, Ty émoromyy airol AaBétw etepog.

! — Voce «episcopatus» nondum stricte utebantur scriptores N'T, hoc loco et presbyteralem ordinem
videtur significare. Timothei quidem ordo ligido est episcopatus sensu stricto:

L Tim. 5, 19: xata meaButégov xatnyogiay wi maeadéiyou, éxtog el yun éml Olo 1 TEIDY UaQTUWY.)

De ordinatio episcopi:
II. Tim. 1, 6: 1o gapioua ToU Je0l, 6 éativ év ool dia Tig émItTews TAY Yelpldy wov.

De ordinatione presbyterorum et diaconorum:
b ’ e\ v b ’ ~ 2 /’ 1 14 b ’ b ~
Act. 6: 5 é&eAébavro ... , 6 ols éoTyoay évamoy TOY amooTowy, xal mpooevEauevor émédnnay avToic
Tas xeipas.
I. Tim. 5, 22: Xelpas Tayéws umdevi émidet
. c/ 1 4 1 /’ ’ ¢ b 4 /
Tit. 1, 5: iva ... xal xaTacTyons xata ToAY TeedBuTéoous, ws évw got dieTataumny.

Sacramenta conferri impositione manuum in fundamentis fidei continetur qua non exponenda sunt in
scripturis:

Hebr. 6: 1 Ao agévres Tov Tis apxis Tov Xototot Aoyov ... , un maiy SeuéAioy xataBarrouevor
UETAVOInS ATo VEXply épywy, xal ToTews éml Jeov, 2 BanTiou®y Jdayis, EmIcTews Te yelo@y,
AVATTATEWDS TE VEXPWY, XAl HOIUATOS aLiwViov.




De confirmatione:

Act. 8: 14 améoreilay mpog avtovs Ilétpoy xal Twavvyy, 15 oitives xataBavres mpooyutavro mepl
alT@y onws AaBwaty mvelua ayioy 16 0l0émw yap Ny ém’ oUdevi aUTWY EMMENTWXOS, UoVoy OF
BeBamTiouévor vnijoxov eic To ovoua Tot xupiov Imool. 17 Tote émeTidovy Tags yelpas ém’ avTols, xal
ENauBavoy mvelua ayiov. I8 wy 0¢ o Ziuwy oT1 dia THS EmIeTews T@WY YElp@Y TAY ATOTTOAWY
didotar To mvelua ...

De benedictione in genere et de existentia hierarchia:
1 1 14 2 ’ A\ c 1 ~ ’ b ~
Hebr. 7, 7: ywols 0¢ maoms avtiAoyias T0 EAaTToY UMO Tob xpeiTTovos elAoyeital.

DE PURGATORIO

I. Cor. 3: I3 XaoToU TO E0Y0V QAVEQOY YEVITETAL, 1) VA0 NUEQR OAWTEL" OTI &V TUPl ATOXAAUTTETAL,
xal EXaoTou TO Yoy omoioy éoTiv To mip [alTol doxiuacsl. T4 &f Tivog TO Epyov uevel 0
émoinodounaey, wadoy Aquletar I5 el TIvos TO £pyov xaTaxanoeTal, SquiwInreTal, avTos O
cwInoeTal, oUtws 0¢ ws d1a TUPOS.

DE ZATERNA DAMNATIONE

Apoc. 14, 11: xai 0 xamvos Tol Bacaviowol avtdy eis al@vas alwvwy avaBaivel, xal ovx Exouaty
AVATIAUTIY UEQAS XAl VUXTOS, 0f TT0THUVoDYTES To Imploy xal TV ebrova alTol, xai &l TIc AauBavel
To yaoayua ToU ovouaTos auTol.
Apoc. 20, 10: xai 0 d1aBolos o mAavay avrovs éBAnSm el Ty Aiuymy Tob mugos xail Seiov, omov xal
10 Inpioy xail o YeudompopyTns, xal BacavicInoovtal quioas xal vuxTos €ic ToUS ailovas TWY alwywy.
/’ b ~ 1 ~ b b 4 4 2 2 ~ c ’ b 1 ~ 1
Matth. 25, 41: Tore égei xai Tois &€ ebwviuwy, Topeveade an’ éuot [oi] xaTyeauivor eis To o T0
alwvioy To roluacuévoy T NaBoAw xal Toic ayyélois aiTol.

DE CULTU SANCTORUM ET IMPRIMIS BEAT A MARLE

Veneranda est beata virgo:
Luc. 1, 48: amo ToU viv paxapiololy pe maoal al yeveai.

Invocandi sunt intercessionis suz causa:

Rom. 15, 30: IagaxaAd 0¢ tuas ... cuvaywyvicasdai wot v Taic moooeuyais Umep &uol mpog Tov Jeov.
Col. 4, 3: mpocevyouevor aua xal TEpl YUAY.

I. Thess. 5, 25: AdeAgot, mpooetyeade xal meol quv.

I1. Thess. 3, I: To Aormoy mooceiyeaSe, adeApol, meol Hu@Y.

Hebr. 13, 18: Ipooelyeade mepi qudov.

NOH ObStat mors eorum:
Joh. 11, 25: 0 motevwy eis éue xav amodavy (noetal.

£) c / ~ ’ 1 1 ~ b ’ 1 1 ’ ~ ~ 1
Apoc. 6: 9 eldoy vmoxaTw Tol JuaTiacTrgiov Tag Yuxas TV Eoeayuivwy dia Tov Aoyoy Tob Jeol xal
dia TV pagTupiay Ny elyov. 10 xal éxpalay gwyi ueyady Aéyovres, “‘Bws mote, o deomotng o ayios
xal aApdvos, o npivels nal ExOIMEIS TO ala MUY Ex TV XaToXOUVTWY €Tl THS VS,



